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EN—USER MANUAL

Package contents: Charging device for Apple Watch, manual.
Specifications: Power: 2.5W, Input: 5V ~ 1A (5W), Output: 5V ~ 0.5A (2.5W),
Standby power consumption: < 0.5W.

Instructions for use: Connect the cable to the USB-C port of the charging
device (cable not included). Connect the other end of the cable to a wall
charger and plug it into a power outlet. Place the watch face-up on the
charging surface. The back of the watch will automatically attach magnetically.
Once charging begins, the charging symbol will appear on the display. When
charging is complete, remove the watch from the charging surface and unplug
the device from the power outlet.

Safety instructions:

« Do not tamper with the charging device. Unauthorized modifications may
damage the product and cause serious injury. Repairs should only be
performed by qualified service personnel.

Unplug the device from the power source when not in use.

Keep the charging device out of reach of children.

Do not expose the product to excessive moisture or water; protect it from
vibrations, shocks, and direct sunlight.

Do not use the device in environments with temperatures of 40 °C or
higher.

Do not use the product if it has been damaged or emits an unusual smell.
Do not insert any objects into the charging port.

Use only a soft, dry, clean cloth for cleaning. Do not use abrasive agents or
chemical solvents (e.g., paint or lacquer thinners), as they may damage the
surface of the product.

CZ - UZIVATELSKY MANUAL

Obsah baleni: Nabijeci zafizeni pro Apple Watch, manual.
Specifikace:Vykon: 2,5W, Vstup: 5V = 1A (5W), Vystup: 5V = 0,5A (2,5W),
Spotieba v pohotovostnim rezimu: < 0,5W.

Navod k poutziti: Pfipojte kabel do USB-C portu nabijeciho zafizeni (kabel
neni soucasti baleni). Druhy konec kabelu pfipojte k sitové nabijecce a tu
pripojte do sité. PoloZte hodinky displejem nahoru na nabijeci plochu. Zadni
strana hodinek se automaticky magneticky pfichyti. Po zahajeni nabijeni se na
displeji zobrazi symbol nabijeni. Po dokonceni nabijeni sejméte hodinky z
nabijeci plochy a vyrobek odpojte od sitové nabijecky.



Bezpecnostni pokyny:

Neprovadéjte zadné zasahy do nabijeciho zafizeni. Neodborné Upravy
mohou produkt poskodit a zplisobit vazna zranéni. Pfipadné opravy svéfte
pouze odbornému servisu.

Kdyz zafizeni nepouzivate, odpojte jej od zdroje elektrické energie.
Uchovavejte nabijeci zafizeni mimo dosah déti.

Nevystavujte vyrobek nadmérné vihkosti, vodé, chrarite jej pred vibracemi,
otfesy a pfimym slune¢nim zarenim.

Nepouzivejte zafizeni v prostiedi s teplotou 40 °C nebo vyssi.
Nepouzivejte produkt, pokud byl poskozen nebo pokud vydava podeziely
zapach. Nezasouvejte Zadné pfedméty do portu nabijeciho zafizeni.

K ¢isténi pouzivejte pouze mekky, suchy a Cisty hadfik. Nepouzivejte
Zzadné abrazivni prostfedky ani chemicka rozpoustédia (napf. fedidla barev
nebo laku), ktera by mohla poskodit povrch produktu.

SK—NAVOD NA POUZITIE

Obsah balenia: Nabijacka pre Apple Watch, navod na pouZzitie.
Specifikacie: Vykon: 2,5 W, vstup: 5V = 1 A (5 W), vystup: 5V = 0,5 A (2,5
W), spotreba energie v pohotovostnom rezime: < 0,5 W.

Navod na poutZitie: Pripojte kabel k portu USB-C nabijacieho zariadenia
(kabel nie je sucastou balenia). Druhy koniec kabla pripojte k nabijacke a
zapojte ju do elektrickej zasuvky. Hodinky poloZte licnou stranou nahor na
nabijaci povrch. Zadna €ast hodin sa automaticky pripevni magneticky. Po
zacati nabijania sa na displeji zobrazi symbol nabijania. Po dokonéeni
nabijania odstrarite hodinky z nabijacej plochy a odpojte zariadenie zo
zasuvky.

Bezpecnostné pokyny:

« NesnaZte sa manipulovat s nabijacim zariadenim. Neopravnené Upravy
modZu poskodit' vyrobok a sposobit vaZzne zranenia. Opravy smie vykonavat
iba kvalifikovany servisny personal.

Ked zariadenie nepouZzivate, odpojte ho od zdroja napéjania.

Nabijacie zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

Nevystavuijte vyrobok nadmernej vihkosti alebo vode; chrarite ho pred
vibraciami, nérazmi a priamym slne¢nym Ziarenim.

Zariadenie nepouZzivaijte v prostredi s teplotou 40 °C alebo vy$Sou.
Produkt nepouzivaijte, ak je poskodeny alebo vydava nezvycajny zapach.
Do nabijacieho portu nevkladajte Ziadne predmety.

Na Cistenie pouZivaijte iba mékku, suchl a gistt handri¢ku. Nepouzivajte
abrazivne prostriedky ani chemické rozpustadla (napr. riedidla farieb alebo
lakov), ktoré by mohli poskodit povrch vyrobku.



PL—INSTRUKCJA OBStUGI

Zawartos¢ opakowania: Urzadzenie do tadowania Apple Watch, instrukcja
obstugi.

Specyfikacja Moc: 2,5 W, wejscie: 5V ~ 1 A (5 W), wyjscie: 5V ~ 0,5 A (2,5
W), pobér mocy w trybie czuwania: < 0,5 W.

Instrukcja obstugi: Podtacz kabel do portu USB-C urzadzenia tadujgcego
(kabel nie wchodzi w sktad zestawu). Podtacz drugi koniec kabla do tadowarki
Sciennej i podigcz jg do gniazdka elektrycznego. Umies¢ zegarek ekranem do
gory na powierzchni fadujgcej. Tyt zegarka automatycznie przylgnie
magnetycznie. Po rozpoczeciu tadowania na wyswietlaczu pojawi sig symbol
tadowania. Po zakoriczeniu fadowania zdejmij zegarek z powierzchni tadujacej
i odigcz urzadzenie od gniazdka zasilania.

ycza
« Nie manipuluj urzadzeniem tadujgcym. Nieautoryzowane modyfikacje
moga spowodowaé uszkodzenie produktu i powazne obrazenia. Naprawy
powinny by¢ wykonywane wylgcznie przez wykwalifikowany personel
Serwisowy.

Odtacz urzadzenie od zrodta zasilania, gdy nie jest uzywane.

Urzadzenie tadujgce nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

Nie wystawiaj produktu na dziatanie nadmiernej wilgoci lub wody; chron go
przed wibracjami, wstrzgsami i bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych.

Nie uzywaj urzadzenia w $rodowisku o temperaturze 40°C lub wyzszej.
Nie uzywaj produktu, jesli jest uszkodzony lub wydziela nietypowy zapach.
Nie wkiadaj zadnych przedmiotéw do portu tadowania.

Do czyszczenia uzywaj wytgcznie migkkiej, suchej i czystej $ciereczki. Nie
uzywaj $rodkéw $ciernych ani rozpuszczalnikéw chemicznych (np.
rozcienczalnikéw do farb lub lakieréw), poniewaz moga one uszkodzi¢
powierzchnig produktu.

DE-BENUTZERHANDBUCH

Lieferumfang: Ladegerat fiir Apple Watch, Bedienungsanleitung.
Technische Daten: Leistung: 2,5 W, Eingang: 5V = 1 A (5 W), Ausgang: 5 V
=0,5A (2,5 W), Standby-Leistungsaufnahme: < 0,5 W.
Gebrauchsanweisung: SchlieBen Sie das Kabel an den USB-C-Anschluss
des Ladegeréts an (Kabel nicht im Lieferumfang enthalten). SchlieRen Sie das
andere Ende des Kabels an ein Ladegerat an und stecken Sie es in eine
Steckdose. Legen Sie die Uhr mit dem Zifferblatt nach oben auf die
Ladeflache. Die Riickseite der Uhr haftet automatisch magnetisch. Sobald der
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Ladevorgang beginnt, erscheint das Ladesymbol auf dem Display. Wenn der
Ladevorgang abgeschlossen ist, nehmen Sie die Uhr von der Ladeflache und
ziehen Sie das Gerét aus der Steckdose.

Sicherheitshinweise:

« Nehmen Sie keine Veranderungen am Ladegerét vor. Unbefugte
Anderungen kénnen das Produkt beschadigen und zu schweren
Verletzungen fiihren. Reparaturen diirfen nur von qualifiziertem
Servicepersonal durchgefiihrt werden.

Trennen Sie das Gerét von der Stromquelle, wenn es nicht verwendet wird.
Bewahren Sie das Ladegeréat auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Setzen Sie das Produkt keiner (ibermaRigen Feuchtigkeit oder Wasser aus
und schiitzen Sie es vor Vibrationen, St6Ren und direkter
Sonneneinstrahlung.

Verwenden Sie das Gerét nicht in Umgebungen mit Temperaturen von

40 °C oder hoher.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist oder einen
ungewdhnlichen Geruch abgibt. Stecken Sie keine Gegenstande in den
Ladeanschluss.

Verwenden Sie zur Reinigung nur ein weiches, trockenes und sauberes
Tuch. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder chemischen Lésungsmittel
(z. B. Farb- oder Lackverdiinner), da diese die Oberflache des Produkts
beschadigen kénnen.

FR—MANUEL D'UTILISATION

Contenu de I'emballage : Chargeur pour Apple Watch, manuel.
Caractéristiques Puissance : 2,5W, entrée : 5V = 1 A (5 W), sortie : 5V =
0,5 A (2,5 W), consommation en veille : < 0,5 W.

Mode d'emploi : Connectez le cable au port USB-C du chargeur (cable non
fourni). Connectez l'autre extrémité du cable & un chargeur mural et branchez-
le a une prise de courant. Placez la montre face vers le haut sur la surface de
charge. Le dos de la montre se fixera automatiquement par aimantation. Une
fois la charge commencée, le symbole de charge s'affiche a I'écran. Une fois
la charge terminée, retirez la montre de la surface de charge et débranchez
I'appareil de la prise secteur.

Consignes de sécurité:

« Ne modifiez pas le dispositif de charge. Toute modification non autorisée
peut endommager le produit et causer des blessures graves. Les
réparations doivent étre effectuées uniquement par du personnel de
service qualifié.

Débranchez I'appareil de la source d'alimentation lorsqu'il n'est pas utilisé.
Gardez le dispositif de charge hors de portée des enfants.



N'exposez pas le produit & une humidité excessive ou a I'eau ; protégez-le
des vibrations, des chocs et de la lumiere directe du soleil.

N'utilisez pas I'appareil dans des environnements ol la température est
supérieure a 40 °C.

N'utilisez pas le produit s'il est endommagé ou s'il dégage une odeur
inhabituelle. N'insérez aucun objet dans le port de charge.

Utilisez uniquement un chiffon doux, sec et propre pour le nettoyage.
N'utilisez pas d'agents abrasifs ou de solvants chimiques (par exemple,
des diluants pour peinture ou vernis), car ils pourraient endommager la
surface du produit.

IT—MANUALE D'USO

Contenuto della confezione: Dispositivo di ricarica per Apple Watch,
manuale.

Specifiche Potenza: 2,5 W, ingresso: 5V = 1 A (5 W), uscita: 5V = 0,5 A (2,5
W), consumo energetico in standby: &lt; 0,5 W.

Istruzioni per l'uso: Collegare il cavo alla porta USB-C del dispositivo di
ricarica (cavo non incluso). Collegare l'altra estremita del cavo a un caricatore
amuro e inserirlo in una presa di corrente. Posizionare I'orologio con il
quadrante rivolto verso I'alto sulla superficie di ricarica. Il retro dell'orologio si
attacchera automaticamente grazie al magnete. Una volta avviata la ricarica,
sul display apparira il simbolo di ricarica. Al termine della ricarica, rimuovere
l'orologio dalla superficie di ricarica e scollegare il dispositivo dalla presa di
corrente.

Istruzioni di sicurezza:

« Non manomettere il dispositivo di ricarica. Modifiche non autorizzate
potrebbero danneggiare il prodotto e causare gravi lesioni. Le riparazioni
devono essere eseguite esclusivamente da personale di assistenza
qualificato.

Scollegare il dispositivo dalla presa di corrente quando non & in uso.
Tenere il dispositivo di ricarica fuori dalla portata dei bambini.

Non esporre il prodotto a umidita eccessiva o all'acqua; proteggerlo da
vibrazioni, urti e luce solare diretta.

Non utilizzare il dispositivo in ambienti con temperature superiori a 40 °C.
Non utilizzare il prodotto se & danneggiato o emette un odore insolito. Non
inserire oggetti nella porta di ricarica.

Per la pulizia utilizzare solo un panno morbido, asciutto e pulito. Non
utilizzare agenti abrasivi o solventi chimici (ad es. diluenti per vernici o
lacche), poiché potrebbero danneggiare la superficie del prodotto.



NL—GEBRUIKERSHANDLEIDING

Inhoud van de verpakking: Oplaadapparaat voor Apple Watch, handleiding.
Specificaties: Vermogen: 2,5W, ingang: 5V ~ 1 A (5 W), uitgang: 5V ~ 0,5
A (2,5 W), stroomverbruik in stand-by: < 0,5 W.

Gebruiksaanwijzing: Sluit de kabel aan op de USB-C-poort van het
oplaadapparaat (kabel niet meegeleverd). Sluit het andere uiteinde van de
kabel aan op een wandlader en steek deze in een stopcontact. Leg het
horloge met de voorkant naar boven op het oplaadoppervlak. De achterkant
van het horloge wordt automatisch magnetisch vastgehouden. Zodra het
opladen begint, verschijnt het oplaadsymbool op het display. Wanneer het
opladen is voltooid, haalt u het horloge van het oplaadoppervlak en haalt u het
apparaat uit het stopcontact.

Veiligheidsinstructies:

Knoei niet met het oplaadapparaat. Ongeautoriseerde wijzigingen kunnen
het product beschadigen en ernstig letsel veroorzaken. Reparaties mogen
alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd servicepersoneel.

Koppel het apparaat los van de stroombron wanneer het niet in gebruik is.
Houd het oplaadapparaat buiten het bereik van kinderen.

Stel het product niet bloot aan overmatig vocht of water; bescherm het
tegen trillingen, schokken en direct zonlicht.

Gebruik het apparaat niet in omgevingen met temperaturen van 40 °C of
hoger.

Gebruik het product niet als het beschadigd is of een ongebruikelijke geur
afgeeft. Steek geen voorwerpen in de oplaadpoort.

Gebruik alleen een zachte, droge en schone doek voor het reinigen.
Gebruik geen schurende middelen of chemische oplosmiddelen (bijv. verf-
of lakverdunners), aangezien deze het opperviak van het product kunnen
beschadigen.

ES—MANUAL DE USO

Contenido del paquete: Cargador para Apple Watch, manual.
Especificaciones: Potencia: 2,5 W, entrada: 5V = 1 A (5 W), salida: 5V =
0,5 A (2,5 W), consumo en modo de espera: < 0,5 W.

Instrucciones de uso: Conecte el cable al puerto USB-C del dispositivo de
carga (cable no incluido). Conecte el otro extremo del cable a un cargador de
pared y enchufelo a una toma de corriente. Coloque el reloj boca arriba sobre
la superficie de carga. La parte posterior del reloj se acoplara
automaticamente por imanes. Una vez que comience la carga, aparecera el
simbolo de carga en la pantalla. Cuando la carga haya finalizado, retire el reloj
de la superficie de carga y desenchufe el dispositivo de la toma de corriente.



Instrucciones de seguridad:

« No manipule el dispositivo de carga. Las modificaciones no autorizadas
pueden dafiar el producto y causar lesiones graves. Las reparaciones solo
deben ser realizadas por personal de servicio cualificado.

Desenchufe el dispositivo de la fuente de alimentacién cuando no lo utilice.
Mantenga el dispositivo de carga fuera del alcance de los nifios.

No exponga el producto a humedad excesiva ni al agua; protéjalo de
vibraciones, golpes y la luz solar directa.

No utilice el dispositivo en entornos con temperaturas superiores a 40 °C.
No utilice el producto si esta dafiado o emite un olor inusual. No introduzca
ningun objeto en el puerto de carga.

Utilice inicamente un pafio suave, seco y limpio para limpiarlo. No utilice
agentes abrasivos ni disolventes quimicos (por ejemplo, diluyentes de
pintura o laca), ya que podrian dafar la superficie del producto.

PT—MANUAL DO UTILIZADOR

Contetido da embalagem: Dispositivo de carregamento para Apple Watch,
manual.

Especificagdes: Poténcia: 2,5 W, entrada: 5V = 1 A (5 W), saida: 5V =
A (2,5 W), consumo de energia em modo de espera: < 0,5 W.
Instrucées de utilizagdo: Ligue o cabo a porta USB-C do dispositivo de
carregamento (cabo n&o incluido). Ligue a outra extremidade do cabo a um
carregador de parede e ligue-o a uma tomada elétrica. Coloque o relégio com
a face voltada para cima na superficie de carregamento. A parte traseira do
relogio fixar-se-a automaticamente por magnetismo. Quando o carregamento
comegar, o simbolo de carregamento aparecera no visor. Quando o
carregamento estiver concluido, retire o relégio da superficie de carregamento
e desligue o dispositivo da tomada.

Instrugées de seguranga:

Na&o altere o dispositivo de carregamento. Modificagbes nao autorizadas
podem danificar o produto e causar ferimentos graves. As reparagoes s6
devem ser realizadas por pessoal de assisténcia qualificado.

Desligue o dispositivo da fonte de alimentagdo quando ndo estiver em uso.
Mantenha o dispositivo de carregamento fora do alcance das criangas.
N&o exponha o produto a humidade excessiva ou agua; proteja-o de
vibragdes, choques e luz solar direta.

N&o utilize o dispositivo em ambientes com temperaturas iguais ou
superiores a 40 °C.

Nao utilize o produto se estiver danificado ou emitir um cheiro invulgar.
Nao insira nenhum objeto na porta de carregamento.

.5



« Utilize apenas um pano macio, seco e limpo para limpar. N&o utilize
agentes abrasivos ou solventes quimicos (por exemplo, diluentes de tinta
ou verniz), pois podem danificar a superficie do produto.

HU — HASZNALATI UTMUTATO

A csomag tartalma: Apple Watch t6lt6, hasznalati utasitas.

Miszaki adatok: Teljesitmény: 2,5 W, bemenet: 5V = 1 A (56 W), kimenet: 5 V
~ 0,5 A (2,5 W), készenléti energiafogyasztas: < 0,5 W.

Hasznalati utasitas: Csatlakoztassa a kabelt a t6lt6eszkdz USB-C portjahoz
(kaébel nem tartozék). Csatlakoztassa a kabel masik végét egy fali toltéhoz, és
dugja be a konnektorba. Helyezze az érat a téltofelliletre, az 6raszamlaléval
felfelé. Az dra hatulja magnesesen automatikusan rogziil. A toltés
megkezdésekor a toltés szimbdlum megjelenik a kijelzén. A toltés befejezése
utan vegye le az oréat a toltéfeliletrdl, és hizza ki a késziiléket a konnektorbdl.
Biztonsagi utasitasok:

Ne nydljon a téltéeszkdzhoz. A jogosulatlan médositasok karosithatjak a
terméket és sulyos sériiléseket okozhatnak. A javitast csak szakképzett
szervizszemélyzet végezheti.

Ha nem hasznalja a késziiléket, hiizza ki a halozati csatlakozot.

A toltéeszkozt tartsa gyermekektdl elzart helyen.

Ne tegye ki a terméket tulzott nedvességnek vagy viznek; évja a
rezgésektdl, (tésektdl és kozvetlen napfénytdl.

Ne hasznélja a késztiléket 40 °C vagy annal magasabb hémérsékletl
kérnyezetben.

Ne haszndlja a terméket, ha megsérlilt vagy szokatlan szagot araszt. Ne
helyezzen semmilyen targyat a téltécsatlakozoba.

A tisztitashoz csak puha, szaraz, tiszta ruhat hasznaljon. Ne hasznaljon
suUroloszereket vagy vegyi oldészereket (pl. festék- vagy lakkhigitét), mert
azok karosithatjak a termék felliletét.

HR—UPUTSTVO ZA UPORABU

Sadrzaj paketa: Uredaj za punjenje Apple Watcha, priru¢nik.

Tehnicki podaci: Snaga: 2,5 W, Ulaz: 5V = 1A (5W), Izlaz:5V - 0,5 A (2,5
W), Potrosnja energije u stanju pripravnosti: < 0,5 W.

Upute za uporabu: Spojite kabel na USB-C priklju¢ak uredaja za punjenje
(kabel nije uklju€en). Drugi kraj kabela spojite na zidni punja¢ i ukljucite ga u
uticnicu. Postavite sat licem prema gore na povrsinu za punjenje. Straznja
strana sata ¢e se automatski magnetski pricvrstiti. Nakon $to punjenje
zapocne, na zaslonu ¢e se pojaviti simbol punjenja. Kada je punjenje
zavrSeno, maknite sat s povrSine za punjenje i iskljucite uredaj iz elektricne
uti¢nice.



Sigurnosne upute:

« Ne dirajte uredaj za punjenje. Neovlastene preinake mogu ostetiti proizvod
i uzrokovati ozbiline ozljede. Popravke smije obavljati samo kvalificirano
servisno osoblje.

Iskljucite uredaj iz izvora napajanja kada ga ne koristite.

Drzite uredaj za punjenje izvan dohvata djece.

Ne izlaZite proizvod prekomjernoj vlazi ili vodi; zastitite ga od vibracija,
udaraca i izravne sunceve svjetlosti.

Ne koristite uredaj u okruzenjima s temperaturama od 40 °C ili vi§im.

Ne koristite proizvod ako je ostecen ili ispusta neuobicajen miris. Ne
umecite nikakve predmete u priklju¢ak za punjenje.

Za ¢iscenije koristite samo meku, suhu i Eistu krpu. Ne koristite abrazivna
sredstva ili kemijska otapala (npr. razrjedivace za boje ili lakove), jer mogu
ostetiti povrsinu proizvoda.

SI—UPORABNISKI PRIROCNIK

Vsebina paketa: Polnilnik za Apple Watch, navodila za uporabo.

Tehniéne lastnosti Mot: 2,5 W, vhod: 5V =1 A (5 W), izhod: 5V = 0,5 A (2,5
W), poraba energije v stanju pripravljenosti: < 0,5 W.

Navodila za uporabo: Kabel prikljucite na USB-C vrata polnilne naprave
(kabel ni prilozen). Drugi konec kabla prikljucite na stenski polnilnik in ga
vtaknite v vti¢nico. Uro poloZite z obrazom navzgor na polnilno povrsino.
Zadnja stran ure se samodejno pritrdi z magnetom. Ko se polnjenje zacne, se
na zaslonu prikaZe simbol polnjenja. Ko je polnjenje konéano, odstranite uro s
polnilne povrsine in izkljugite napravo iz vticnice.

Varnostna navodila:

* Ne posegajte v polnilno napravo. Nepooblas¢ene spremembe lahko
poskoduijejo izdelek in povzrocijo hude poSkodbe. Popravila sme opravljati
le usposobljeno servisno osebje.

Ko naprave ne uporabljate, jo izkljucite iz napajanja.

Napajalnik hranite izven dosega otrok.

Izdelka ne izpostavljajte prekomerni vlagi ali vodi; zas¢itite ga pred
vibracijami, udarci in neposredno sonéno svetlobo.

Naprave ne uporabljajte v okoljih s temperaturami 40 °C ali vi§jimi.

Izdelka ne uporabljajte, e je poSkodovan ali oddaja nenavaden vonj. V
polnilni vti¢ ne vstavijajte nobenih predmetov.

Za ¢is¢enje uporabljajte samo mehko, suho in ¢isto krpo. Ne uporabljajte
abrazivnih sredstev ali kemi¢nih topil (npr. razred¢il za barve ali lake), saj
lahko po$kodujejo povrsino izdelka.

10



RS—UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Sadrzaj pakovanja: Uredaj za punjenje za Apple Watch, uputstvo.
Specifikacije: Snaga: 2,5W, Ulaz: 5V ~ 1A (5W), Izlaz: 5V ~ 0,5A (2,5W),
Potrognja u stanju mirovanja: < 0,5W.

Uputstvo za upotrebu: PoveZite kabl na USB-C port uredaja za punjenje
(kabl nije uklju¢en). Povezite drugi kraj kabla na zidni punja¢ i ukljucite ga u
utiGnicu. Postavite sat licem nagore na povrinu za punjenje. Zadnja strana
sata ¢e se automatski pri¢vrstiti magnetno. Kada punjenje po¢ne, simbol
punjenja ¢e se pojaviti na ekranu. Kada se punjenje zavrsi, uklonite sat sa
povrsine za punjenje i iskljucite uredaj iz uticnice.

Bezbednosna uputstva:

« Ne dirajte uredaj za punjenje. Neovlad¢ene modifikacije mogu ostetiti
proizvod i izazvati ozbiline povrede. Popravke treba da obavlja samo
kvalifikovano servisno osoblje.

Iskljucite uredaj iz izvora napajanja kada se ne koristi.

Drzite uredaj za punjenje van domasaja dece.

Ne izlazite proizvod prekomernoj vlazi ili vodi; zastitite ga od vibracija,
udaraca i direktne sunCeve svetlosti.

Ne koristite uredaj u okruzenjima sa temperaturom od 40 °C ili viSom.
Ne koristite proizvod ako je ostecen ili ispusta neobi¢an miris. Ne ubacujte
nikakve predmete u port za punjenje.

Za ¢iscenije koristite samo meku, suvu i €istu krpu. Ne koristite abrazivna
sredstva ili hemijska rastvaraca (npr. razredivace za boje ili lakove), jer
mogu ostetiti povrsinu proizvoda.

RO -MANUAL DE UTILIZARE

Continutul pachetului: Dispozitiv de ncércare pentru Apple Watch, manual.
Specificatii: Putere: 2,5 W, intrare: 5V = 1 A (5 W), iesire: 5V = 0,5 A (2,5
W), consum in standby: < 0,5 W.

Instructiuni de utilizare: Conectati cablul la portul USB-C al dispozitivului de
ncércare (cablu nu este inclus). Conectati celalalt capat al cablului la un
incércator de perete si conectati-I la o prizé de alimentare. Asezati ceasul cu
fata in sus pe suprafata de incarcare. Partea din spate a ceasului se va atasa
automat magnetic. Odaté ce incarcarea incepe, simbolul de incércare va
aparea pe afisaj. Cand incarcarea este completa, scoateti ceasul de pe
suprafata de incércare si deconectatl dispozitivul de la priza de alimentare.

¢ Nu modificati dlspozmvul de incércare. Modificarile neautorizate pot
deteriora produsul si pot provoca vatamari grave. Reparatiile trebuie
efectuate numai de personal de service calificat.
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Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare cand nu il utilizati.
Pastrati dispozitivul de Tncarcare la indemana copiilor.

Nu expuneti produsul la umiditate excesivé sau apa; protejati-l de vibratii,
socuri si lumina directa a soarelui.

Nu utilizati dispozitivul in medii cu temperaturi de 40 °C sau mai ridicate.
Nu utilizati produsul daca este deteriorat sau emite un miros neobisnuit. Nu
introduceti obiecte in portul de incarcare.

Utilizati numai o carpa moale, uscata si curatéd pentru curatare. Nu utilizati
agenti abrazivi sau solventi chimici (de exemplu, diluanti pentru vopsea sau
lac), deoarece acestia pot deteriora suprafata produsului.

BG—-PBbKOBOACTBO 3ATIO/1I3BAHE

CuabpkaHue Ha onakoekara: 3apsaHo ycTpoiicTeo 3a Apple Watch,
PBKOBOACTBO 3a ynoTpe6a.

TexHuvecku xapakrepucTukn MouHoct: 2,5 W, Bxog: 5V = 1A (5 W),
usxoz: 5V =0,5A (2,5 W), KoHcymanysi Ha eHeprusi B PeXKUM Ha TOTOBHOCT:
&lt; 0,5 W.

WHeTpykumum 3a ynotpeba: Cebpxete kabena kem USB-C nopta Ha
3apsAHOTO YCTPONCTBO (KaGenbT He € BKMIOYeH B komnnekTa). Cebpxerte
APy Kpaii Ha kaBena KbM 3apsiHO YCTPOWCTBO 3a CTeHa U o BKIoYeTe B
erneKTpUYecK KOHTaKT. MocTaBeTe YacoBHMKa C NMLIETO Harope BbpXy
NOBLPXHOCTTA 3a 3apex/aHe. MpEbT Ha YacoBHMKA LU Ce Npukpeni
aBTOMATMYHO C MarHuT. Crieql KaTo 3anoyHe 3apexaaHeTo, Ha aucnnes e ce
nosiBv CUMBON 3a 3apexaaHe. KoraTo 3apex/gaHeTo Npukiiioym, MaxHeTe
YacoBHMKa OT MOBbPXHOCTTA 3a 3apexaaHe W U3BafeTe YCTPONCTBOTO OT
KOHTaKTa.

WHcTpykumm 3a GesonacHocT:

* He nunaiite 3apsaHOTO ycTpoicTBO. HeoTopuanpanu moaudmkaumm morat
[ia NoBpeasAT NPoAyKTa M Aa NPUUMHAT CEPUO3HN HapaHSBaHMS.
PemoHTUTe TpsibBa Aa Ce N3BBLPLUBAT CamMo OT KBanMduUMpaH cepsnseH
nepcoHan.

MaknioyeTe yCTPOICTBOTO OT 3aXpaHBaHETo, koraTo He ro uarnornasare.
[pbXTe 3apsaHOTO YCTPOUCTBO faney oT Aeua.

He unanaraiite npoflykTa Ha npekomepHa Brara unu Boaa; npeanassaiite
ro oT Bu6pauuK, yaapu 1 Npska CibHYeBa CBETNINHA.

He u3nonagarite yCTpoiCTBOTO B NOMeLLeHUs ¢ TemnepaTtypa 40 °C v
no-BUCOKa.

He nanonssaiite nposiykTa, ako e NoBpeaeH N U3nbysa HeobuyaitHa
MUpu3ma. He nocTaBsiiTe HUKaKBY NpeaMETU B NOpTa 3a 3apexaaHe.

3a noumcTeaHe ManonasaiiTe camMmo Meka, cyxa 1 YncTa kbpna. He
n3nonasaiite abpasnBHM CPECTBA UMM XUMUYECKN Pa3TBOpUTENM
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(Hanpumep paspeauTeny 3a 6osi UM Nak), ThiA kaTo Te MoraT Aa NoBpeasT
MOBBLPXHOCTTA Ha NPOAYKTa.

UA — IHCTPYKLIA 3 EKCIIAYATALLT

BwmicT ynakoBku: 3apsaHui npucTpiin anst Apple Watch, iHcTpykuis.
TexHiuHi xapaktepucTukm Moryxuicrs: 2,5 BT, Bxig: 5 B — 1 A (5 BT), Buxiz:
5B = 0,5A (2,5 Br), cnoxuBaHHsi eHeprii B pexkuMi ouikyBanHst: &lt; 0,5 Br.
IHCTpyKUinA 3 BUKopucTaHHsA: Migkniovite kabenkb ao nopty USB-C
3apsAHOro NPUCTPOIo (kabernb He BXxoauTb A0 KOMNNEKTY). MigknioviTh iHWWA
KiHeLb kaBento 40 HACTIHHOMO 3apsiAHOrO NPUCTPOLO Ta MIAKMIOYITE MOro A0
po3eTku. MoknagiTb roAVHHUK EKPAHOM Bropy Ha 3apsifHy NoBepxHIo. 3aaHs
YaCTUHa rOAMHHUKA aBTOMATUYHO MPUKPINUTLCSA 3a ONOMOTOI0 MarHiTy. Micns
novaTtky 3apsxaHHs Ha gucnnei 3'ABUTbCS CUMBON 3apsidxaHHs. Micns
3aBepLUEeHHS 3apsKaHHs 3HIMITb FOAUHHWK i3 3apsiHOI NOBEpPXHI Ta
Bia'eaHanTe NpUCTpii Bin po3eTku.

IHCTpyKUiT 3 6e3nekn:

* He HamarainTecs camoCTINHO PEMOHTYBAaTV 3apsiAHWIA NPUCTPIiA.
HecaHKuioHOBaHi 3MiHU MOXYTb MOLUKOANTW BUPIG | CNPUYUHATY CEpPHO3HI
TpaBMU. PEMOHT NOBMHEH BMKOHYBATWCA TiNbkW kBanicikoBaHNM
CEPBICHIM NepcoHanom.

BwiimaiiTe npuCTpiii 3 po3eTKu, KON BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS.
3bGepiraiiTe 3apaaHMiA NPUCTPIN Y HEAOCTYNHOMY ANA AiTei MicLy.

He nigpaeatite Bupi6 HaaMipHir BonorocTi abo Bogi; 3axuiiaiiTe 1oro Big
BiGpaLii, yaapisB i NPSIMAX COHSIYHUX NMPOMEHIB.

He BukopucTosyiiTe npucTpii B ymosax Temnepatypu 40 °C a6o suie.
He BukopucToByiiTe BUPIB, SIKLLO BiH NOLLKOAXKEHUI aBo Mae He3BUYaHNIA
3anax. He scrasnsiite 6yab-aki npeaMeTH B 3apsaHWiA NopT.

NS YMLLEHHS BUKOPUCTOBYMTE TiNbKN M'IKY, CyXy Ta YACTY TKaHuHy. He
BUKOPUCTOBYITE abpa3snBHi 3acobun abo XiMi4Hi PO3YMHHUKM (Hanpuknag,
PO34MHHIKN hapGi aBo Naky), OCKiNkKN BOHN MOXYTb MOLIKOANTMA
NOBEPXHIO BUPOBY.

DK—BRUGERMANUAL

Pakken indeholder: Opladningsenhed til Apple Watch, manual.
Specifikationer: Effekt: 2,5 W, indgang: 5V = 1 A (5 W), udgang: 5V = 0,5 A
(2,5 W), strgmforbrug i standbytilstand: &lt; 0,5 W.

Brugsanvisning: Tilslut kablet til USB-C-porten pa opladeren (kabel
medfelger ikke). Tilslut den anden ende af kablet til en vaegoplader, og saet
den i en stikkontakt. Placer uret med forsiden opad pa opladningsfladen.
Bagsiden af uret fastgeres automatisk magnetisk. Nar opladningen begynder,
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vises opladningssymbolet pa displayet. Nar opladningen er feerdig, skal du
fierne uret fra opladningsfladen og tage enheden ud af stikkontakten.
Sikkerhedsinstruktioner:

e Undlad at manipulere med opladeren. Uautoriserede aendringer kan
beskadige produktet og forarsage alvorlig personskade. Reparationer ma
kun udfares af kvalificeret servicepersonale.

Tag stikket ud af stikkontakten, nar enheden ikke er i brug.

Opbevar opladeren utilgaengeligt for barn.

Udsaet ikke produktet for fugt eller vand; beskyt det mod vibrationer, stad
og direkte sollys.

Brug ikke enheden i omgivelser med temperaturer pa 40 °C eller derover.
Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget eller afgiver en usaedvanlig lugt.
Der ma ikke indsaettes genstande i opladningsporten.

Brug kun en blad, ter og ren klud til rengering. Brug ikke slibende midler
eller kemiske oplasningsmidler (f.eks. maling- eller lakfortyndere), da disse
kan beskadige produktets overflade.

FI—KAYTTOOHJE

Pakkauksen sisilto: Apple Watch -latauslaite, kayttéohje.

Tekniset tiedot Teho: 2,5 W, tulo: 5V =1 A (5 W), lahté: 5V = 0,5 A (2,5 W),
virrankulutus valmiustilassa: < 0,5 W.

Kayttdohjeet: Liité kaapeli latauslaitteen USB-C-porttiin (kaapeli ei sisélly
toimitukseen). Liité kaapelin toinen p&é seinélaturiin ja kytke se pistorasiaan.
Aseta kello kuvapuoli yléspéin latauspinnalle. Kellon takaosa kiinnittyy
automaattisesti magneettisesti. Kun lataus alkaa, lataussymboli nakyy
néytdssé. Kun lataus on valmis, poista kello latauspinnalta ja irrota laite
pistorasiasta.

Turvallisuusohjeet:

Al4 peita latauslaitetta. Luvattomat muutokset voivat vahingoittaa tuotetta ja
aiheuttaa vakavia vammoja. Korjaukset saa suorittaa vain pateva
huoltoteknikko.

Irrota laite virtalahteestd, kun sité ei kayteta.

Pidé latauslaite lasten ulottumattomissa.

Al4 altista tuotetta liialliselle kosteudelle tai vedelle; suojaa se tarinalta,
iskuilta ja suoralta auringonvalolta.

o Al3 kayta laitetta yli 40 °C:n lampétilassa.

« Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siita tulee epéatavallista hajua.
Ala tydnna mitaan esineité latausporttiin.

Kayta puhdistukseen vain pehmeéa, kuivaa ja puhdasta linaa. Al kayta
hankaavia aineita tai kemiallisia liuottimia (esim. maalin- tai
lakanohentimia), koska ne voivat vahingoittaa tuotteen pintaa.
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SE— ANVANDARMANUAL

Férpackningens innehall: Laddningsenhet for Apple Watch, bruksanvisning.
Specifikationer: Effekt: 2,5 W, ingang: 5V ~ 1 A (5 W), utgang: 5V ~ 0,5 A
(2,5 W), stromférbrukning i standby: < 0,5 W.

Anvandningsinstruktioner: Anslut kabeln till USB-C-porten pa
laddningsenheten (kabel medféljer ej). Anslut den andra dnden av kabeln till
en vaggladdare och anslut den till ett eluttag. Placera klockan med framsidan
uppat pa laddningsytan. Klockans baksida faster automatiskt magnetiskt. Nar
laddningen bérjar visas laddningssymbolen pa displayen. Nar laddningen ar
klar tar du bort klockan fran laddningsytan och kopplar ur enheten fran
eluttaget.

Sakerhetsanvisningar:

e Manipulera inte laddningsenheten. Obehdriga modifieringar kan skada
produkten och orsaka allvarliga personskador. Reparationer far endast
utforas av behdrig servicepersonal.

Koppla bort enheten fran stromkallan nér den inte anvands.

Forvara laddningsenheten utom rackhall fér barn.

Utsatt inte produkten for 6verdriven fukt eller vatten; skydda den fran
vibrationer, stétar och direkt solljus.

Anvand inte enheten i miljder med temperaturer 6ver 40 °C.

Anvénd inte produkten om den &r skadad eller avger en ovanlig lukt. Fér
inte in nagra foremal i laddningsporten.

Anvand endast en mjuk, torr och ren trasa for rengéring. Anvand inte
slipmedel eller kemiska I6sningsmedel (t.ex. farg- eller
lackfértunningsmedel), eftersom dessa kan skada produktens yta.

GR—EIXEIPIAIO XPHXTH

Mepiexépeva ouokeuaoiag: ZUokeun PopTiong yia Apple Watch, eyxeipidio.
Mpodiaypagég: loxts: 2,5 W, eiocodog: 5V = 1 A (5 W), é€odog: 5V = 0,5 A
(2,5 W), katavéwon woxvog o€ katdotaon avapovig: &lt; 0,5 W.

0dnyieg xpriong: ZuvdéaTte To KaAwdio aTn BUpa USB-C Tng ouokeurg
@opTIoNG (KaAwdio dev TTepIAapBaveTal). ZuvdEoTe To GAAO GKPO Tou KaAwdiou
o€ €vav QoPTIOTH TOIXOU Kal CUVBEDTE ToV O€ Hia TTpifa. TOTTOBETHOTE TO POASI
HE TNV OYn TTPOG Ta TIAVW OTNV EMPAVEIR POPTIONG. To oW HEPOG TOU
poAoyiou Ba TTPookoANBEi autépata payvntikd. MoAig Eekivijoer n @odpTion,
Ba eppavioTei To oUPBOAO POpTIONG 0TV 086VN. OTav oAokAnpwOEi n
POPTION, aPAIPECTE TO POAGI ATTO TNV ETTIPAVEIR POPTIONG KAl ATTOCUVOEDTE TN
OUOKEUN aTTé TNV TIpiga.
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0dnyieg ao@alciog:

e Mnv TapaBiadeTe Tn cUoKeun POpTIoNG. Mn e€ouaiodoTnpéveg
TPOTTOTTOINOEIG EVOEXETAI VA TIPOKAAETOUV {NnUIG OTO TTPOIGV Kal coBapoug
Tpaupanopoug. O1 ETOKEUEG TIPETTEI VA TTPAYHATOTTOIOUVTAl HOVO aTTd
£EEIBIKEUPEVO TTPOCOWTTIKG TEPRIG.

ATroouvdéoTe T ouoKeun aTTé TV TINYr Tpogodoaiag dtav Sev Tn
XPNOILOTTOIEITE.

KpaTroTe TN GUOKEUR QOPTIONG HaKPI aTTd TraIdId.

Mnv ekBETeTe TO TTPOIdV O€ UTTEPPBOAIKR UypaaTia fi vepd. MpooTaTéyTe TO
amod kpadaouoUg, XTUTTAPATA Kal dueon ékBeon aTov AAo.

Mnv xpnoigoTroieite Tn ouokeur) o€ TrepIBaAAov pe Beppokpacia 40 °C i
uynASTEPN.

Mnv XpnGCILOTIOIEITE TO TTPOIGV £GV £XEI UTTOOTEN {NMIG 1} EKTTEPTTEI
aouviiBioTn oopr). Mnv £10dyeTe avTIKEipEVa 0TN BUpa PAPTIONG.
XPNOIPOTIOIEITE HOVO €va HAAAKO, OTEYVO Kal kaBapo Travi yia Tov
kabapiopd. Mnv xpnoIpoTToIETe AEIaVTIKG péoa fi XNuIKOUG SIGAUTES (TT.X.
SIGAUTIKG XPWHAETWY 1 BEPVIKILV), KABWG EVIEXETAI VA TIPOKAAETOUV JnuIG
TNV EMQAVEIA TOU TIPOIOVTOG.

LT—NAUDOJIMO INSTRUKCIA

Pakuotés turinys: ,Apple Watch” jkroviklis, naudojimo instrukcija.
Techniniai duomenys: Galia: 2,5 W, jéjimas: 5V -~ 1A (5 W),
0,5 A (2,5 W), energijos suvartojimas budéjimo rezimu: < 0,5 W.

Naudojimo instrukcija: Prijunkite kabelj prie jkrovimo jrenginio USB-C
prievado (kabelis néra komplekte). Kito kabelio galg prijunkite prie sieninio
ikroviklio ir jjunkite j elektros lizdg. Laikrodj padékite ekranu j virSy ant jkrovimo
pavirSiaus. Laikrodzio nugarélé automatiskai prisitvirtins magnetu. Pradéjus
ikrauti, ekrane pasirodys jkrovimo simbolis. Kai jkrovimas bus baigtas,
nuimkite laikrodj nuo jkrovimo pavir§iaus ir i§junkite jrenginj i$ elektros lizdo.
Saugos instrukcijos:

Negalima keisti jkrovimo jrenginio. Neteisétos modifikacijos gali sugadinti
produktg ir sukelti rimtus suzalojimus. Remontg gali atlikti tik kvalifikuoti
serviso darbuotojai.

Nenaudojant prietaiso, i§junkite jj i$ maitinimo Saltinio.

Jkrovimo jrenginj laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Negalima laikyti produkto drégnoje vietoje ar laistyti vandeniu, apsaugokite
nuo vibracijos, smagiy ir tiesioginiy saulés spinduliy.

Nenaudokite prietaiso aplinkoje, kurioje temperattra yra 40 °C ar
aukstesné.

Nenaudokite produkto, jei jis yra sugadintas arba skleidzZia nejprastg kvapa.
| ikrovimo lizdg nejkiskite jokiy daikty.
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« Valykite tik minkstu, sausu ir $variu skuduréliu. Nenaudokite abrazyviniy
priemoniy ar cheminiy tirpikliy (pvz., dazy ar lako skiedikliy), nes jie gali
pazeisti produkto pavirsiy.

LV — LIETOSANAS ROKASGRAMATA

lepakojuma saturs: Apple Watch uzlades ierice, lietoSanas instrukcija.
Tehniskie parametri: Jauda: 2,5 W, ievade: 5V =~ 1 A (56 W), izeja: 5V = 0,5
A (2,5 W), energijas patérins gaidstaves rezima: < 0,5W.

Lietosanas instrukcijas: Pievienojiet kabeli uzlades ierices USB-C portam
(kabelis nav ieklauts). Pievienojiet kabela otru galu pie sienas ladétaja un
iespraudiet to stravas kontaktligzda. Novietojiet pulksteni ar priekSpusi uz
uzlades virsmas. Pulkstena aizmugure automatiski piestiprinasies ar magnétu.
Kad uzlade saksies, ekrana paradisies uzlades simbols. Kad uzlade ir
pabeigta, nonemiet pulksteni no uzlades virsmas un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Drosibas noradijumi:

¢ Neaiztikt uzlades ierici. Neat|lautas modifikacijas var bojat produktu un
izraisTt nopietnus ievainojumus. Remontu drikst veikt tikai kvalificéts servisa
personals.

Kad ierice netiek lietota, atvienojiet to no stravas avota.

Uzlades ierici turiet bérniem nepieejama vieta.

Nepaklaujiet produktu parmérigam mitrumam vai Gdenim; pasargajiet to no
vibracijam, triecieniem un tieSas saules gaismas.

Nelietojiet ierici vidé, kur temperatiira parsniedz 40 °C.

Nelietojiet produktu, ja tas ir bojats vai izdala neparastu smarzu.
Neievietojiet uzlades porta nekadus priekSmetus.

Tiri$anai izmantojiet tikai mikstu, sausu un tiru dranu. Nelietojiet abrazivus

jo tie var bojat produkta virsmu.

EE — KASUTAJAKASITLUS

Pakendi sisu: Apple Watchi laadija, kasutusjuhend.

Tehnilised andmed Vaimsus: 2,5 W, sisend: 5V = 1 A (5 W), viljund: 5V =
0,5 A (2,5 W), ootereziimi energiatarve: < 0,5 W.

Kasutusjuhend: Uhendage kaabel laadimisseadme USB-C-porti (kaabel ei
kuulu komplekti). Unendage kaabli teine ots seinalaadijaga ja iihendage see
vooluvérku. Asetage kell ndidikuga lespoole laadimispinnale. Kella tagakiilg
kinnitub automaatselt magnetiga. Kui laadimine algab, ilmub ekraanile
laadimisstimbol. Kui laadimine on 16ppenud, véta kell laadimispinnalt ja
ihenda seade vooluvdrgust.
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Ohutusjuhlsed

Arge laadimisseadet rikkuda. Volitamata muudatused véivad toodet
kahjustada ja pohjustada tosiseid vigastusi. Remonti tohib teha ainult
kvalifitseeritud teeninduspersonal.

Kui seadet ei kasutata, (ihendage see vooluvdrgust lahti.

Hoidke laadimisseade laste kéeulatusest eemal.

Arge jatke toodet liigse niiskuse v&i vee katte; kaitsege seda vibratsiooni,
|66kide ja otsese paikesevalguse eest.

Arge kasutage seadet keskkonnas, kus temperatuur on 40 °C véi kérgem.
Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud véi eritab ebatavalist 15hna.
Arge sisestage laadimisporti mingeid esemeid.

Puhastamiseks kasutage ainult pehmet, kuiva ja puhtat riidelappi. Arge
kasutage abrasiivseid aineid ega keemilisi lahusteid (nt varvi- voi
lakibensiini), kuna need véivad toote pinda kahjustada.

TR —KULLANIM KILAVUZU

Paket icerigi: Apple Watch sarj cihazi, kullanim kilavuzu.

Teknik dzellikler: Giig: 2,5 W, Giris: 5V ~ 1A (5W), Cikis: 5V ~ 0,5A (2,5
W), Bekleme modunda giig tiketimi: &It; 0,5 W.

Kullanim talimatlari: Kabloyu sarj cihazinin USB-C baglanti noktasina takin
(kablo dahil degildir). Kablonun diger ucunu bir duvar sarj cihazina baglayin ve
bir elektrik prizine takin. Saati ylizii yukar bakacak sekilde sarj ylzeyine
yerlestirin. Saatin arkasi manyetik olarak otomatik olarak takilacaktir. Sarj
basladiginda, ekranda sarj simgesi goriinecektir. Sarj tamamlandiginda, saati
sarj ylizeyinden cikarin ve cihazi elektrik prizinden ¢ikarin.

Giivenlik talimatlari:

Sarj cihaziyla oynamayin. Yetkisiz degisiklikler triine zarar verebilir ve ciddi
yaralanmalara neden olabilir. Onarimlar sadece yetkili servis personeli
tarafindan yapilmalidir.

Cihazi kullanmadiginiz zamanlarda giig kaynagindan gikarin.

Sarj cihazini gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

Uriinii asin neme veya suya maruz birakmayin; titresimlerden, darbelere
ve dogrudan giines Isigindan koruyun.

Cihazi 40 °C veya daha yiiksek sicakliklarda kullanmayin.

Uriin hasar gérmiigse veya olagandis bir koku yayiyorsa kullanmayin. Sarj
baglanti noktasina herhangi bir nesne sokmayin.

Temizlik igin sadece yumusal kuru ve temiz bir bez kullanin. Agindirici
maddeler veya kimyasal ¢¢ iler (6rnegin boya veya vernik incelticiler)
kullanmayin, bunlar riiniin ylizeyine zarar verebilir.
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of as e-waste. Dispose of waste at the end of the product’s life in

accordance with applicable legal regulations. Please protect the

environment. CZ - Recyklace: Elektronické a elektrické produkty
nesméji byt vhazovany do domovnich (smésnych) odpadu, ale vyhazuji se do
elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku pfimérené
podle platnych zakonnych ustanoveni. Prosim $etfete Zivotni prostiedi. SK -
Recyklacia: Elektronické a elektrické produkty nesmu byt vyhadzované do
domového (zmesového) odpadu, ale musia byt odovzdané na zber
elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci Zivotnosti vyrobku v sulade s
platnymi zakonmi. Prosim, chrarite Zivotné prostredie. PL - Recykling:
Produkty elektroniczne i elektryczne nie mogg by¢ wyrzucane do odpadéw
komunalnych (zmieszanych), lecz nalezy je oddawac do elektroodpadow.
Utylizuj odpady po zakoriczeniu okresu uzytkowania produktu zgodnie z
obowigzujacymi przepisami. Prosimy o dbanie o $rodowisko. DE - Recycling:
Elektronische und elektrische Produkte diirfen nicht im Hausmiill (Restmdill)
entsorgt werden, sondern missen dem Elektroschrott zugefiihrt werden.
Entsorgen Sie Abfalle am Ende der Produktlebensdauer gemaR den geltenden
gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR - Recyclage :
Les produits électroniques et électriques ne doivent pas étre jetés avec les
déchets ménagers (ordures ménagéres), mais doivent étre déposés dans les
points de collecte des déchets électroniques. Eliminez les déchets en fin de
vie du produit conformément a la législation en vigueur. Merci de protéger
environnement. IT - Riciclaggio: | prodotti elettronici ed elettrici non devono
essere smaltiti nei rifiuti domestici (indifferenziati), ma devono essere conferiti
nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del prodotto secondo le
normative vigenti. Si prega di proteggere I'ambiente. NL - Recycling:
Elektronische en elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk
(rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te
worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de levensduur van het
product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES
- Reciclaje: Los productos electronicos y eléctricos no deben desecharse con
la basura doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de
recogida de residuos electronicos. Elimine los residuos al final de la vida util
del producto de acuerdo con la normativa vigente. Por favor, cuide el medio
ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos eletronicos e elétricos ndo devem
ser descartados no lixo doméstico (misto), mas sim nos residuos eletrénicos.
Elimine os residuos no final da vida util do produto de acordo com a legislagao
aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente. HU - Ujrahasznositas: Az
elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a haztartasi (vegyes)
hulladékba dobni, hanem az elektronikai hulladékgydijtébe kell helyezni. A

EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be
disposed of in household (mixed) waste but should be disposed
—_—
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hulladékot a termék élettartamanak végén a hatalyos jogszabalyoknak
megfeleléen kell artalmatlanitani. Kérjik, 6vja a kérnyezetet. HR - Reciklaza:
Elektronicki i elektriéni proizvodi ne smiju se odlagati u kué¢ni (mijeSani) otpad,
ve¢ se moraju predavati kao elektronicki otpad. Otpade zbrinite na kraju
Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s vaZeéim zakonskim propisima. Molimo
Cuvaijte okoli$. Sl - Reciklaza: Elektronskih in elektricnih izdelkov ni dovoljeno
odlagati med gospodinjske (me$ane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-
odpadke. Odpadke odstranite ob koncu Zivljenjske dobe izdelka v skladu z
veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS - Reciklaza:
Elektronski i elektricni proizvodi ne smeju se odlagati u ku¢ni (mesoviti) otpad,
ve¢ se moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad odlaZite na kraju Zivotnog
veka proizvoda u skladu sa vazecim zakonskim propisima. Molimo Cuvajte
Zivotnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice si electrice nu trebuie
aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate la punctele de
colectare pentru deseuri electronice. Eliminati deseurile la sfarsitul duratei de
viatd a produsului conform reglementarilor legale aplicabile. Va rugam sa
protejati mediul. BG - Peunknupane: EnektpoHHuUTe 1 enekTpudeckute
npoayKT! He TpsiIGBa /1a Ce U3XBBLPNAT B GUTOBMUTE (CMECEHUTE) OTNaabLy, a
[la Ce NPeaaBaT KaTo eneKTPOHEH OTNaabK. MaxebpnsiTe oTnaabLUnTe B kpas
Ha eKCNNoaTaLUMOHHNSA CPOK Ha NPOAYKTa CLINACHO [ENCTBALIMTE 3aKOHOBU
pasnopeabu. Monsi, onassaiite okornHata cpeaa. UA - Mepepo6ka:
EneKTpoHHi Ta eneKkTpuyHi BUpobin He MoXHa BukuaaTi B NobyTosi (3miluaHi)
BiAXoau, X NOTpIGHO 3aaBaTi sk eNeKTPOHHI Biaxoawn. YTunisyiite Biaxoau
nicnsa 3aKiHYeHHs TepMiHy crnyx6u BupoBy 3riaHO 3 YUHHUM 3aKOHOABCTBOM.
Byab nacka, Gepexitb goskinns. DK - Genbrug: Elektroniske og elektriske
produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald (blandet
affald), men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets
levetids opher i overensstemmelse med geeldende lovgivning. Venligst vaern
om miljget. FI - Kierrétys: Elektronisia ja sahkoisia tuotteita ei saa havittaa
talousjatteen (sekajatteen) mukana, vaan ne on toimitettava séhko- ja
elektroniikkaromun kerdykseen. Havita jatteet tuotteen kayttéian lopussa
voimassa olevan lainsdadannén mukaisesti. Ole hyva ja suojele ymparistoa.
SE - Atervinning: Elektroniska och elektriska produkter far inte slangas i
hushallssoporna (blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera avfallet
vid produktens livslangds slut enligt gallande lagstiftning. Var vanlig och
skydda miljén. GR - AvakUKAwon: Ta NAEKTPOVIKG Kal NAEKTPIKE TTPoidvVTa
OEV TIPETTEI vV ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKA (HIKTE) atroppigpaTa, aAAd va
Trapadidovral wg NAEKTPOVIKA ammoBAnTa. ATroppiyTe Ta améBAnTa oTO TEAOG
NG dIAPKEIag WG TOU TTPOIOVTOG GUMPWVA HE TNV IoXUouca vopobeaia.
MapakaAoUue TTpooTateloTe TO TrEPIBAAAOV. LT - Per imas: Elektroniniai ir
elektriniai gaminiai negali bati iSmetami j buitines (misrias) atliekas, juos reikia
pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas Salinti pasibaigus gaminio
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tarnavimo laikui laikantis galiojanciy teisés akty. PraSome saugoti aplinka. LV -
Parstrade: Elektroniskie un elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti
sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka elektronikas atkritumi. Atkritumi
jautilizé péc produkta kalpo$anas laika beigdm saskana ar spéka esoSajiem
tiestbu aktiem. Ladzu, saudzgjiet vidi. EE - Ril ott: Elektroonilisi ja
elektriseadmeid ei tohi visata olmejaatmete (segaolmejaatmete) hulka, vaid
need tuleb viia elektroonikajaatmete kogumlspunktl Havitage jadtmed toote
eluea I6ppedes vastavalt kehtivatele Gigt Palun hoidke keskkonda.
TR - Geri Doniigiim: Elektronik ve elektrikli Griinler evsel (karisik) atiklarla
atimamali, elektronik atik olarak imha edilmelidir. Uriiniin kullanim émriiniin
sonunda atiklari yirirliikteki yasal diizenlemelere uygun sekilde imha edin.
Litfen gevreyi koruyun.

c € EN - This product complies with all EU directives applicable to it.

EU Declaration of Conformity: www.winner-mobile.com CZ -

Tento vyrobek splfiuje veskeré pozadavky smérnic EU, které se
na ngj vztahuji. EU prohlaseni o shodé: www.winner-mobile.com SK - Tento
vyrobok spifia vietky poziadavky smernic EU, ktoré sa naf vztahujd. EU
vyhlasenie o zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spetnia
wszystkie wymagania dyrektyw UE, ktére majg do niego zastosowanie.
Deklaracja zgodnosci UE: www.winner-mobile.com DE - Dieses Produkt erfiillt
alle Anforderungen der fiir es geltenden EU-Richtlinien. EU-
Konformitatserklarung: www.winner-mobile.com FR - Ce produit est conforme
a toutes les directives de I'UE qui lui sont applicables. Déclaration de
conformité UE : www.winner-mobile.com IT - Questo prodotto & conforme a
tutte le direttive UE applicabili. Dichiarazione di conformita UE: www.winner-
mobile.com NL - Dit product voldoet aan alle toepasselijke EU-richtlijnen. EU-
conformiteitsverklaring: www.winner-mobile.com ES - Este producto cumple
con todas las directivas de la UE que le son aplicables. Declaracion de
conformidad de la UE: www.winner-mobile.com PT - Este produto cumpre
todas as diretivas da UE que |he sao aplicaveis. Declaragdo de conformidade
da UE: www.winner-mobile.com HU - Ez a termék megfelel az alkalmazandd
EU-iranyelvek minden kévetelményének. EU megfeleléségi nyilatkozat:
www.winner-mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU
direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-
mobile.com Sl - Ta izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki se nanj
nanas$ajo. Izjava EU o skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod
ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o
usagladenosti: www.winner-mobile.com RO - Acest produs indeplineste toate
cerintele directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de conformitate:
www.winner-mobile.com BG - Toan NpoayKT oTroBapsi Ha BCUYKMA M3NCKBAHWS
Ha npunoxumuTe anpektvuemn Ha EC. EC peknapauus 3a cboTBeTCTBUE:
www.winner-mobile.com UA - Lieit BUpi6 Bignosiaae Bcim BUMoram avpekTvs
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€C, 5K 10 HbOro 3acTocoByloTbCA. [leknapauis BignosigHocTi €C:
www.winner-mobile.com DK - Dette produkt opfylder alle geeldende EU-
direktiver. EU-overensstemmelseserklaering: www.winner-mobile.com FI -
Tama tuote tayttaa kaikki sita koskevat EU-direktiivien vaatimukset. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-mobile.com SE - Denna produkt
uppfyller alla tillampliga EU-direktiv. EU-férsakran om éverensstammelse:
www.winner-mobile.com GR - AuTo TO TTPOIGV GULHOPPWVETAI PE OAEG TIG
1oxUouoEg 0dnyieg NG EE. AnAwon cuppdpewang EE: www.winner-
mobile.com LT - Sis gaminys atitinka visus jam taikomus ES direktyvy
reikalavimus. ES atitikties deklaracija: www.winner-mobile.com LV - Sis
produkts atbilst visam piemérojamam ES direktivam. ES atbilstibas
deklaracija: www.winner-mobile.com EE - See toode vastab koigile
kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon: www.winner-
mobile.com TR - Bu Urlin, kendisi igin gegerli tim AB direktiflerine uygundur.
AB Uygunluk Beyani: www.winner-mobile.com

Email support: servis@winner-mobile.com

EN - If you have any questions, please contact our technical

support. CZ - V pfipadé jakychkoliv dotaz(i se obratte na nasi

technickou podporu. SK -V pripade akychkolvek otazok
kontaktujte nasu technicku podporu. PL - W przypadku jakichkolwiek pytan
prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym. DE - Bei Fragen wenden
Sie sich bitte an unseren technischen Support. FR - En cas de questions,
veuillez contacter notre support technique. IT - In caso di domande, contattare
il nostro supporto tecnico. NL - Neem bij vragen contact op met onze
technische ondersteuning. ES - En caso de cualquier duda, pongase en
contacto con nuestro soporte técnico. PT - Em caso de duvidas, entre em
contato com o nosso suporte técnico. HU - Kérdés esetén Iépjen kapcsolatba
miszaki tamogatasunkkal. HR - Za sva pitanja obratite se nasoj tehnickoj
podrsci. Sl - V primeru kakr$nihkoli vpraanj se obrnite na naSo tehniéno
podporo. RS - U sluéaju bilo kakvih pitanja obratite se naSoj tehnickoj podrsci.
RO - Pentru orice intrebéri, va rugdm s& contactati suportul nostru tehnic. BG -
Mpu BBLNpOCK Ce 06bpHeTE KbM HallaTa TexHuyecka nogapbxka. UA - Y pasi
ByAb-AKMX 3aNUTaHbL 3BEpTaiTeCs [0 Halloi TexHiuHoT ninTpumkn. DK - Hvis
du har spergsmal, bedes du kontakte vores tekniske support. FI - Mikali sinulla
on kysyttavaa, ota yhteytta tekniseen tukeemme. SE - Vid fragor, vanligen
kontakta var tekniska support. GR - MNa omoladoTe amopia, TapaKaAoUpE
ETTIKOIVWVATTE pE TNV TEXVIK pag utrooTrpign. LT - Kilus klausimams,
kreipkités j miisy techning pagalba. LV - Jautajumu gadijuma, lidzu,
sazinieties ar masu tehnisko atbalstu. EE - Kiisimuste korral votke ihendust
meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek ekibimizle
iletisime gegin.
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